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Saturday/sábado November 21, 2020 
8:00 a.m.       For the People of the Parish   
5:00 p.m.      †Humberto Robles 
7:00 p.m.     †Rosa Angel; †Magdalena Angel;  
        †Alica Angel 
Sunday/domingo  November 22, 2020 
8:30 a.m.     †Marion Damasco; †Nina Damasco 
10:30 a.m.   Armando Pinedo—Intentions 
12:30 p.m.  Torres Family; Villalobos Family; In    
       Thanksgiving 
2:30  p.m.   Anton Ly Siêu Hiên; Ana Tran Thí      
       Khuyên; Ana Maí Thí Bȃo—Intentions 
Monday/lunes  November 23, 2020 
8:00 a.m.   Bill Graham; Michele Graham—Intentions 
Tuesday/martes November 24,  2020 
8:00 a.m.   Raya Family—In Thanksgiving 
Thursday/jueves November 26, 2020 
8:00 a.m.  Thanksgiving Mass-Intentions for Parish 
Friday/viernes November 27, 2020                                                                    
8:00 a.m.  Do Family—In Thanksgiving 

 In order for us to maintain our  services, meet our                    
expenses, the parish needs an average of at least $10,000.00 in it’s 
weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros  servicios,                 
pagar nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
10,000.00 dólares en nuestra colecta semanal.   

 
NOV. 14 & NOV. 15, 2020   

$7,775.75.00 
MAINTAINANCE 

$1,370.00 
 

Thank you for sharing what God has  given You, with our 
parish. 

Gracias por compartir con su parroquia lo que Dios le ha 
dado a usted. 

 
 
 
Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                                         
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

  NOVEMBER 21 & 22, 2020 OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE 

THANKSGIVING DAY MASS 

DÍA DE ACCION DE GRACIAS 

Father Joe will celebrate a                 
special Thanksgiving Day                      
bilingual mass on Thursday              
November 26, 2020 at 9:00 a.m.  

Due to the pandemic he will not be blessing 
any food/beverage items.  

El Padre Joe celebrará una misa 
bilingüe especial el Día de Acción 
de Gracias el jueves 26 de 
noviembre de 2020 a las 9:00 a.m. 

Debido a la pandemia, no bendecirá ningún                 
alimento / bebidas. 

THANKSGIVING 
 One act of thanksgiving, when things go wrong with us, is 
worth a thousand thanks when things are agreeable to our            
inclinations.  
—Saint John of Ávila 

ACCIÓN DE GRACIAS 
 Un acto de acción de gracias, cuando las cosas marchan 
mal para nosotros, vale más que miles de gracias cuando las 
cosas van conforme a nuestras inclinaciones. 
—San Juan de Ávila 

OFFICE CLOSURE 

 In observance of Thanksgiving Holiday, 
the Parish Office will be closed on Thursday, 
November 26th after the Special Thanksgiving 
Day Mass at 9:00 a.m. and Friday, November 
27th after the 8:00 a.m. Daily Mass.  

OFICINA CERRADA 

 Observando el Día de Acción de Gracias, la 
oficina parroquial estará cerrada el día Jueves 26 
de noviembre después de la Misa de 9:00 a.m. y el 
día viernes 27 de noviembre después de la Misa 
diaria de 8:00 a.m.  

 We have been informed by the Bishop’s  
Office that we are back at Tier 1, purple, therefore 
we are not allowed to have any indoor gatherings.         
 ALL MASSES WILL BE CELEBRATED                    
 OUTDOORS IN THE PATIO. 
 All baptisms, funerals and Adoration will be               
outdoors as well. The Church will be open ONLY 
for private prayer—-no group prayer. In case of  
severe weather Masses may have to be cancelled.  

 La Oficina del Obispo nos ha informado que        
estamos de regreso en el Nivel 1, violeta , por lo tanto, 
no se nos permite tener reuniones en interiores.  
            TODAS LAS MISAS SE CELEBRARÁN AL 
 AIRE LIBRE EN EL PATIO. 
 Todos los bautismos, funerales y Adoración 
también serán al aire libre. La Iglesia estará abierta 
SOLAMENTE para la oración privada, no para la 
oración en grupo. En caso de mal tiempo, es posible 
que se deban cancelar la misa. 
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 Thanksgiving Day is this Thursday and I am sure 
that you are planning some kind of family gathering to                     
celebrate this holiday.  I hope you will be able to join with me 
at 9 a.m. to celebrate a Mass of Thanksgiving for the                         
blessings of this year. 
 Last week I proposed three questions for us to ponder 
as we enter into this holiday season.  Last week I shared with 
you my thoughts on, “who is important to you?”  In this note, I 
will share with you some thoughts on, “what gives you hope?” 
 This has been a difficult year for us as we have had to 
deal with so many issues. I think some of the issues we                    
struggle with are abstract and some have been very concrete.  
We have just gone through an election where we had to make 
decisions on ideas and direction for the country.  To me these 
are abstract decisions because they deal mostly with ideals and 
opinions.  Others are very concrete, like the Covid-19 virus and 
the economic impact in dealing with a disease that is very                 
contagious and deadly.  I know I spend a great amount of my 
time think and planning how to celebrate the sacraments in a 
way that lowers the risk of spreading this deadly disease. 
 This being said, I am hopeful.  This disease is forcing 
me to think about what it means to be a disciple of Jesus Christ.  
Crisis and suffering has the potential for focusing our attention 
and energies on ourselves. It is so easy to get into                              
self-preservation thinking.  I have seen so many people who 
have taken to heart the seriousness of this disease do all they 
can do for others.  I am in awe of the health care professional 
who daily risk their lives to heal others.  For some, it has meant 
learning new ways to work.  For others, it has sparked greater 
charity for those who have lost their jobs.  This disease has 
exposed the weakness in our health care systems and the need 
for looking a health care as a public good that benefits                      
everyone, protecting everyone’s health.  We have become 
much more mindful of how our actions affect the good health of 
others.   
 This disease has challenged us in our trust in God.  
We either want God to do what we tell God to do or we see this 
as a punishment for our disobedience.  Not knowing how this 
will end forces us to make a choice in trusting God or                         
abandoning God.  I am hopeful that we will learn that our God 
cannot be controlled, that God is totally the Other and                         
mysterious.  This God we profess to believe in is in control of 
our destiny and in some way is leading us to something better. 
 This then is my hope; more people trust in God. 

NUESTRO SEÑOR  JESUSCRISTO, REY DEL UNIVERSO  

Pastor’s message MENSAJE DEL PASTOR 

El Día de Acción de Gracias es este jueves y estoy seguro de que 
están planeando algún tipo de reunión familiar para celebrar esta 
festividad. Espero que puedan acompañarme a las 9 am para        
celebrar una Misa de Acción de Gracias por las bendiciones de 

este año. 
 La semana pasada propuse tres preguntas para que                    
reflexionáramos al entrar en esta temporada de fiestas. La semana 
pasada compartí con ustedes mis pensamientos sobre: "¿Quién es 
importante para nosotros?" En esta nota, compartiré con ustedes                         
algunas ideas sobre: "¿Qué te da esperanza?" 
 Este ha sido un año difícil para nosotros ya que hemos                 
tenido que lidiar con muchos problemas. Creo que algunos de los        
problemas con los que luchamos son abstractos y algunos han sido mu 
y concretos. Acabamos de pasar por una elección en la que tuvimos 
que tomar decisiones sobre ideas y dirección para el país. Para mí, 
estas son decisiones abstractas porque se refieren principalmente a 
ideales y opiniones. Otros son muy concretos, como el virus del                     
Covid-19 y el impacto económico en el tratamiento de una enfermedad 
que es muy contagiosa y mortal. Sé que paso gran parte de mi tiempo 
pensando y planificando cómo celebrar los sacramentos de una                    
manera que reduzca el riesgo de propagar esta enfermedad mortal. 
 Dicho esto, tengo esperanzas. Esta enfermedad me obliga a 
pensar en lo que significa ser discípulo de Jesucristo. La crisis y el 
sufrimiento tienen el potencial de centrar nuestra atención y energías 
en nosotros mismos. Es tan fácil entrar en el pensamiento de auto 
conservación. He visto a tantas personas que se han tomado en serio 
la gravedad de esta enfermedad. Estoy asombrado por los                        
profesionales de la salud que diariamente arriesgan su vida para curar 
a otros. Para algunos, ha significado aprender nuevas formas de                   
trabajar. Para otros, ha provocado una mayor caridad para aquellos 
que han perdido sus trabajos. Esta enfermedad ha puesto de                       
manifiesto la debilidad de nuestros sistemas de salud y la necesidad 
de mirar la atención de la salud como un bien público que beneficia a 
todos, protegiendo la salud de todos. Nos hemos vuelto mucho más 
conscientes de cómo nuestras acciones afectan la buena salud de los 
demás.  
 Esta enfermedad nos ha desafiado en nuestra confianza en 
Dios. Queremos que Dios haga lo que le decimos que haga o lo vemos 
como un castigo por nuestra desobediencia. No saber cómo terminará 
esto nos obliga a tomar una decisión entre confiar en Dios o                         
abandonarlo. Tengo la esperanza de que aprendamos que nuestro 
Dios no puede ser controlado, que Dios es totalmente el Dios y                       
misterioso. Este Dios en el que profesamos creer está en control de 
nuestro destino y de alguna manera nos está guiando hacia algo                              
mejor. 
 Esta es mi esperanza; que más personas confían en Dios 

Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

Leች  Tạ Ơn là vào thứ Năm tuaቹn này, và tôi tin chaቿ c là quý Oƹ ng Bà và Anh Chị em đã chuaቻ n bị đeቻ  quy tụ nhau trong gia đı̀nh và mừng leች .  Tôi cũng hy vọng là 
quý  Oƹ ng Bà và Anh Chị em sẽ cùng tôi hiệp dâng Thánh leች  Tạ Ơn vào lúc 9 giờ sáng ngày thứ Năm đeቻ  caቹ u xin ơn lành cho cả năm. 
Tuaቹn trước tôi có gợi ra ba câu hỏi đeቻ  chúng ta cùng suy nghı̃, trong khi chúng ta bước vào mùa leች  này.  Tuaቹn trước tôi cũng có chia xẻ veቹ  “người nào quan 
trọng nhaቷ t?” Hôm nay tôi muoቷ n chia xẻ veቹ  “đieቹu gı̀ mang lại hy vọng cho ta?” 
Chúng ta đã trải qua một năm khó khăn vı̀ phải đương đaቹu với nhieቹu vaቷn đeቹ .  Tôi nghı̃ là nhieቹu vaቷ n đeቹ  chúng ta đương đaቹu có tı́nh cách trừu tượng, nhưng 
nhieቹu vaቷ n đeቹ  khác thật là cụ theቻ .  Chúng ta vừa mới trải qua một cuộc baቹu cử và phải đưa ra những quyeቷ t định veቹ  quan niệm và chiều hướng của quoቷ c gia.  
Tôi cho đây là những quyeቷ t định trừu tượng vı̀ haቹu như đeቹu là những vaቷn đeቹ  liên quan đeቷn quan niệm và hướng đi.  Còn những vaቷ n đeቹ  khác thật là cụ theቻ , 
như cơn bệnh dịch Corona và những ảnh hưởng veቹ  kinh teቷ  trong khi đoቷ i phó với cơn bệnh dịch truyeቹn nhieችm nguy hieቻm này.  Phaቹ n tôi tôi cũng maቷ t nhieቹu thı̀ 
giờ suy nghı̃ làm sao cho việc cử hành các Bı́ tı́ch được an toàn và giảm bớt nguy hieቻm. 
Nói được như theቷ , tôi thaቷy hy vọng hơn.  Cơn bệnh dịch này làm cho tôi suy nghı̃ đeቻ  làm sao thành môn đệ Chúa Ki-tô.  Khủng hoảng và đau khoቻ  có theቻ  làm 
cho ta chú ý đeቷn nghị lực của mı̀nh hơn.  Nhưng cũng deች  dàng đeቻ  ta chı ̉nghı̃ đeቷn mı̀nh.  Tôi đã nhı̀n thaቷy raቷ t nhieቹu người trước cơn bệnh dịch khó khăn đã xả 
thân lo cho người khác.  Tôi khâm phục những người trong ngành y teቷ  haኁng ngày lieቹu mạng hy sinh đeቻ  chăm sóc người khác.  Đoቷ i với nhieቹu người đây là một 
cách làm việc khác thường mà họ phải học.  Còn đoቷ i với những người khác lại là vı̀ lòng bác ái dành cho những người đã bị maቷ t việc.  Cơn bệnh này cho ta 
thaቷy những khieቷm khuyeቷ t của ngành y teቷ  của ta và nhu caቹ u của một ngành y teቷ  phục vụ mọi người và bảo vệ sức khỏe mọi người.  Chúng ta đã quan tâm hơn 
veቹ  những đieቹu chúng ta làm có ảnh hưởng đeቷn sức khỏe của những người khác. 
Cơn bệnh dịch này còn thách thức lòng tin của chúng ta đoቷ i với Thiên Chúa.  Hoặc chúng ta muoቷ n Chúa làm đieቹu gı̀ ta muoቷ n, hoặc chúng ta coi như là một sự 
trừng phạt vı̀ chúng ta baቷ t tuân.  Vı̀ không bieቷ t keቷ t cuộc ra sao, chúng ta đứng giữa hai chọn lựa: một là tin tưởng vào Chúa hoặc là rời bỏ Chúa.  Tôi hy vọng 
chúng ta học được raኁng Thiên Chúa của ta không theቻ  bị trói buộc, raኁ ng Thiên Chúa hoàn toàn là một Đaቷng khác và bı́ aቻ n.  Đây là Thiên Chúa mà chúng ta 
tuyên xưng lòng tin là Đaቷ ng naቿm vận mạng của chúng ta và daችn daቿ t chúng ta veቹ  một nơi toቷ t đẹp hơn. 
Đó cũng là hy vọng của tôi, mong cho nhieቹu người tin tưởng ở Chúa hơn.  
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REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

EL REY PASTOR 
  
 La tarea del pastor y la tarea del rey no pueden 
ser más diferentes la una de la otra. Los pastores 
están en el último escalón de la sociedad, mientras 
los reyes están en el más elevado. Pero Dios dice, 
por medio del profeta Ezequiel, que el Mesías                    
regirá de manera muy diferente a las autoridades 
de la tierra que oprimen a su pueblo y le causa       
daño por ser malos gobernantes.  
 Nuestro Rey asume el trabajo por sí mismo. 
Cristo, como un pastor, dará reposo a sus ovejas, 
buscará a la extraviada, traerá de vuelta a las                   
perdidas y dispersas. Curará a las heridas y                       
vendará a las lesionadas. Él no delega, sino que 
las apacentará “con justicia”. Tenemos a un rey 
que vela por nosotros y que no tiene miedo de 
“juzgar entre oveja y oveja” (Ezequiel 34:17). 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLECTIONS ON THE READINGS  

  THE SHEPHERD KING 
  
 The job of shepherd and the job of king couldn’t 
be more different from each other. Shepherds are 
on the lowest rung of society, kings are at the top. 
But God says, through the prophet Ezekiel, that the 
Messiah will lead in a way very different from             
earthly authorities who lord it over their people and 
cause harm with their poor leadership.  
 Our King takes on the job himself. Christ, like a 
shepherd, will give rest, seek out the lost, bring 
back the strayed and scattered ones. He will heal 
the wounded and bind up the injured. He does not 
delegate, but will “shepherd them rightly.” We have 
a king who cares for us and who is not afraid to 
“judge between one sheep and another” (Ezekiel 
34:17). 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

The True Meaning of Thanksgiving 
  
 “Thanksgiving is more than a day of fond                   
memories, parades, football, and special dinners. It is 
also a day of thanks. On Thanksgiving Day we are                     
reminded of the bounty of treasures that is a part of our 
lives. We spend a few moments before the Thanksgiving 
Dinner to give thanks for the richness of our lives and for 
our wonderful family and friends.” 
 

“Thanksgiving, after all, is a word of action.” 
 

 This Thanksgiving Day take a moment and                      
reflect on what actions you can take in the next year to 
fully express the meaning of Thanksgiving. Can you 
think of a way to free-up one hour each week so that you 
can give that time to someone in need? What would you 
do during that time? By giving of you time and talent you 
are acknowledging that there is abundance in you life.  

 
HAPPY THANKSGIVING TO YOU                                          

AND YOUR FAMILY! 

El verdaderos significado de Acción de Gracias 
 

 El día de acción de gracias es más que un día 
de buenos recuerdos, desfiles, futbol, y cenas                        
especiales. También es un día de agradecimiento. El día 
de acción de gracias nos recuerda la abundancia de 
tesoros que forman parte de nuestras vidas. Antes de la 
cena de acción de gracias pasamos unos momentos 
para dar gracias por la riqueza de nuestra vidas y por 
nuestra maravillosa familia y amigos.  
 

Acción de Gracias, después de todo es una 
palabra de acción. 

 
 Este día de acción de gracias tome un momento 
y reflexione sobre las acciones que usted puede tomar 
el próximo año para expresar plenamente el significado 
de acción de gracias. ¿Puede usted pensar en una 
manera de disponer de una hora cada semana para que 
pueda darle ese tiempo a alguien que los necesite? 
¿Que haría usted durante ese tiempo? Al dar su tiempo 
y talent usted está reconociendo que hay abundancia en 
su vida.   
 

¡FELIZ DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS A USTED                     
Y SU FAMILIA! 
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that will supply portions of the 
new encyclical from Pope Francis,                   

entitled Fratelli Tutti.   
 
 As I was writing this letter, the Covid-19 
pandemic unexpectedly erupted, exposing our false 
securities. Aside from the different ways that vari-
ous countries responded to the crisis, their                   
inability to work together became quite evident. For 
all our hyper-connectivity, we witnessed a                        
fragmentation that made it more difficult to resolve 
problems that affect us all. Anyone who thinks that 
the only lesson to be learned was the need to                      
improve what we were already doing, or to refine 
existing systems and regulations, is denying reality. 
 It is my desire that, in this our time, by                 
acknowledging the dignity of each human person, 
we can contribute to the rebirth of a universal                       
aspiration to fraternity. Fraternity between all men 
and women. “Here we have a splendid secret that 
shows us how to dream and to turn our life into a 
wonderful adventure. No one can face life in                       
isolation… We need a community that supports and 
helps us, in which we can help one another to keep 
looking ahead. How important it is to dream togeth-
er… By ourselves, we risk seeing mirages, things 
that are not there. Dreams, on the other hand, are 
built together”. Let us dream, then, as a single 
human family, as fellow travelers sharing the same 
flesh, as children of the same earth which is our 
common home, each of us bringing the richness of 
his or her beliefs and convictions, each of us with 
his or her own voice, brothers and sisters all. our 
false securities. Aside from the different ways that 
various countries responded to the crisis, their 
inability to work together became quite evident. For 
all our hyper-connectivity, we witnessed a 
fragmentation that made it more difficult to resolve 
problems that affect us all.  

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una werie fque proporcionará porciones 
de la nueva encíclica del Papa Francisco,                    

titulada Frateli Tutti 
 
 Asimismo, cuando estaba redactando esta 
carta, irrumpió de manera inesperada la pandemia 
de Covid-19 que dejó al descubierto nuestras                  
falsas seguridades. Más allá de las diversas                   
respuestas que dieron los distintos países, se                  
evidenció la incapacidad de actuar conjuntamente. 
A pesar de estar hiperconectados, existía una          
fragmentación que volvía más difícil resolver los 
problemas que nos afectan a todos. Si alguien cree 
que sólo se trataba de hacer funcionar mejor lo que 
ya hacíamos, o que el único mensaje es que                      
debemos mejorar los sistemas y las reglas ya                     
existentes, está negando la realidad. 
 Anhelo que en esta época que nos toca             
vivir, reconociendo la dignidad de cada persona 
humana, podamos hacer renacer entre todos un 
deseo mundial de hermandad. Entre todos: « He 
ahí un hermoso secreto para soñar y hacer de 
nuestra vida una hermosa aventura. Nadie puede 
pelear la vida aisladamente. Se necesita una                    
comunidad que nos sostenga, que nos ayude y en 
la que nos ayudemos unos a otros a mirar hacia 
delante. ¡Qué importante es soñar juntos! Solos se 
corre el riesgo de tener espejismos, en los que ves 
lo que no hay; los sueños se construyen juntos”. 
Soñemos como una única humanidad, como                     
caminantes de la misma carne humana, como hijos 
de esta misma tierra que nos cobija a todos, cada 
uno con la riqueza de su fe o de sus convicciones, 
cada uno con su propia voz, todos hermanos. 
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Spiritual gifts 

What are my Spiritual Gifts? 
 
 By reflecting on your personal                   
Spiritual Gifts Inventory provides you with an 
opportunity to see what ministries might appeal 
to you so that you can exercise your personal 
Stewardship. To help you determine or discern 
your particular gifts, the parish has added a 
new feature to its website “Spiritual Gifts                      
Inventory”. 
 You can find this resource on the parish 
website at:                                                                              
https://www.coscp.org/faith-formation-adults/.                                                           
 
 Alternatively, from the Home Page,                  
select the MINISTRIES Tab. Hovering on the 
Ministries Tab displays a dropdown for Liturgy 
and five options for Faith Formation. Selecting 
“Faith Formation for Adults” returns the contact 
information for the Sacraments of Adult                        
Initiation. Under the Spiritual Gifts Inventory, 
read the description to access the inventory. 
Directions on how to determine your gifts and 
tabulate your results are included in the                    
document.  
 See what your Spiritual Gifts are and 
come prepared to volunteer for a ministry or 
two that demonstrates your Time and Talents.  
 

HELPING FAMILIES                            

AT CHRISTMAS 

NO ADOPT A FAMILY                          
DUE TO COVID 19 

 
 We will not be able to do our                      
normal Adopt a Family for Christmas this 
year. However, you can still help families 
in need. 
 We are asking that you drop off a 
Target Gift Card at Church either in the 
office of via the mail box or simply mail 
the Gift Card directly to Catholic                      
Charities at 2020 W. Chestnut Ave., 
Santa Ana, CA. 9703. 
 All Gift Cards dropped off at 
Church will be delivered to Catholic 
Charities. 
 It might be different this year, but 
we can still give the gift of hope! Thank 
You!! 
 

Ayudando a las familias                    

en Navidad 

Debido a Covid-19 No Habrá                   
Adoptar una Familia  

 
 Este año Navideño no podremos hacer 
nuestra tradición de adoptar una familia. Sin 
embargo, aún puede ayudar a las familias                   
necesitadas. 
 Le pedimos que entregue una tarjeta de 
regalo de Target en la Iglesia, ya sea en la                     
oficina o por correo o simplemente envíe la                    
tarjeta de regalo directamente a Caridades                
Católicas en 2020 W. Chestnut Ave. Santa Ana 
CA. 92703. 
 Todas las tarjetas de regalo que se                    
dejen en la Iglesia se entregarán a Caridades 
Católicas. 
 Puede que sea diferente este año, ¡pero 
aún podemos dar el regalo de la esperanza! 
 Gracias!! 
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TREASURES FROM TRADITION TRADICIONES DE NUESTRA FE 

 
 Today we have a modern feast, less than a century 
old, and placed at the very end of the liturgical cycle of 
Sundays only in 1969. In 1925, the world was in a sorry 
state from the vantage point of Pope Pius XI. The winds 
of war had swept the map of Europe raw, and ancient 
Christian dynasties had fallen in Russia and Spain.                   
Although the Great War had ended, wars were breaking 
out everywhere. Fascism was already in control in Italy, 
and Nazism was on the horizon for Germany. The                    
disorder making its claim on the human race was, the 
pope felt, an insult to the Divine Order. Pius XI                           
designated the last Sunday in October as a day of                      
universal recognition of the kingship of Christ. Creating 
this feast was an act of bravery by the pope, who was 
standing up against idolatry of the state and the                           
dehumanizing forces of the modern world, things that are 
not hard to detect in today’s world as well. In 1969 it 
seemed fitting to move the feast to a place of honor at 
the end of the year, a way of summing up the whole 
movement of the liturgical year toward the perfection of 
the Kingdom of God. In recent decades, many Protestant 
churches have adopted this day from the new Roman 
calendar, so it is shared now with the Church of England, 
the Episcopal, Presbyterian, and Lutheran churches, and 
others. 
—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
 El 23 de noviembre de 1927, un pelotón de soldados 
conducía al jesuita mexicano Miguel Agustín Pro Juárez 
al paredón de fusilamiento. Uno de ellos le susurraba 
“perdóneme”. Miguel le respondió que no sólo lo                        
perdonaba, sino que le daba las gracias por darle la 
oportunidad de dar testimonio de su fe derramando su 
sangre por Cristo. Días antes había sido arrestado y 
acusado de intento de asesinato contra el presidente 
mexicano Álvaro Obregón. En realidad su delito era el 
de bautizar niños, bendecir matrimonios, llevar la                      
comunión a los enfermos y escuchar la confesión de los                 
arrepentidos. 
 Miguelito nació en 1891 y entró al noviciado jesuita 
en 1914, al mismo tiempo que el gobierno mexicano                     
comenzaba una persecución en contra de la Iglesia.                      
Debido a esta situación, Miguel tuvo que hacer su                             
formación religiosa fuera de México. Apenas pudo,                        
regresó a su nación como sacerdote e hizo su pastoral a 
escondidas, sabiendo muy bien que podía ser                                
martirizado. 
 Miguel decía a sus amigos que al morir iría al cielo y 
si se encontraba con santos resecos, bailaría un jarabe 
tapatío hasta hacerles sonreír para Cristo Rey. 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

LOS MÁS PEQUEÑOS 
KEEP CHRIST IN CHRISTMAS 

  
 
 
 
 
 
The season of Advent is fast approaching.  

We have had requests to once again have “Keep 
Christ in Christmas” car magnets available for 
purchase.  
 Through a generous donation by a member 
of Life, Justice and Peace in our parish, the entire 
purchase price of each Keep Christ in Christmas 
magnet sold will go to our building fund.  

 They will once again be $5.00 each. In the 
past, many purchases were made as gifts to family 
members on Thanksgiving. Exact change or check 
would be appreciated. Sorry, no credit or debit card 
sales can be made. They are approx. 7”x4” in size.  
 Magnets will be available for purchase                  
before and after Mass on Thanksgiving Day and 
before and after the 5:00 p.m. Mass on Saturday 
the 21st, and before and after the 8:30 a.m., 10:30 
a.m. and 2:30 p.m. Masses on Sunday the 22nd of                     
November. Thank you and God Bless!  
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